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ПЕРЕДМОВА 
 

Мета посібника – підготувати 
аспірантів і здобувачів  ступеня доктора 
філософії, до практичної діяльності: 
працювати з літературою за фахом, робити 
повідомлення і вести бесіду з наукової 
тематики, вміти висловити свої думки в 
письмовій формі (тезах, статтях і т.п.) в 
рамках досліджуваної проблеми.  

Посібник має 
повторювально-корективний характер, 
спрямований перш за все на розгляд основних 
граматичних явищ, характерних для 
наукового стилю. Лексичне наповнення фраз 
визначається цільовою орієнтацією книги, 
що, в свою чергу, сприяє накопиченню 
відповідних лексичних одиниць і адаптує 
аспіранта до наукового стилю.  

Основні мовні стереотипи, характерні 
для наукового стилю мовлення, складають 
основу для подальшого вдосконалення 
англомовних умінь і навичок з наукової 
тематиці. 
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МНОЖИНИ ІМЕННИКІВ 

1. Запам'ятайте іменники, запозичені з грецької 

та латинської мов, які зберегли форми множини 

цих мов: 

Єдине число    Множина 

analysis базис, основа analyses 
crisis криза crises 
thesis дисертація theses 
addendum додаток addenda 
bacterium бактерія bacteria* 
datum дана величина data 
stratum 
m . criterion 

phenomenon 

шар, пласт strata 
критерій criteria 
явище phenomena 

nucleus ' ' ядро nuclei 
radius радіус radii 
stimulus стимул stimuli 
formula формула formulas, formulae, 

hypothesis гіпотеза hypotheses 
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ІМЕННИКИ В ФУНКЦІЇ ВИЗНАЧЕННЯ 

2. Перекладіть наступні іменники. 

A. A bus stoop. A rest room. Friendship University. Our 
Institute building. Oil production. Export oil. City traffic. 
Research methods. Liberation movement. Peacepolicy. Oil 
industry workers. Power supply. Science and technology 
investigations. The production task. Goods prices. 
Consumption funds. Construction projects. Round-table talks. 
Top-level negotiations. Sick pay. Pension insurance. Key task. 
World peace. A peace supporter. A lecture hall. A 
correspondence course. A first year student. An open-air 
stadium. 

B. Labour productivity growth. A twenty-year agreement. A 
trade union congress. A four-power treaty. A ten per cent wage 
increase. Foreign language studies. The lectures and 
consultations time-table. International Atomic Energy Agency. 
United National Security Council. Second-year post-graduate 
science student. Continuous action computers. Scientific 
weather observations. Transmission line performance. 
Galvanometer photoelectric tube feedback amplifier. 

ПРИКМЕТНИК 

3. Доповніть наступні словосполучення 

відповідними за змістом іменниками. 

Moдель: essentially correct 
The idea is essentially correct. 

Quite distinct, quite understandable, slightly different, 
somewhat surprising, highly operative, completely un-
clear, quite surmountable, paradoxically simple, princi-
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pally correct, absolutely obvious, essentially speculative, 
purely academic, fairly instructive, fully understandable, 
practically inaccessible, basically correct, highly reliable, 
rather competent, entirely obscure, primarily speculative. 
 
4. Перекладіть наступні речення. 

The author's agreement is wrong. His conclusions are 
surprising. The inconsistency of his idea is obvious. His 
treatment of the question is doubtful. My interest in this 
problem is academic. This principle is operative. This 
instrument is sensitive. This method is practicable. The 
author's analysis of this question is competent. His criticism of 
Brown's work is understandable. 

5. Перекладіть речення, враховуючи різні способи 
вираження ступенів порівняння. 

А.1. This radius is the same length as that. 
2. These materials are the same hardness as those. 
3. This device is the same price as that. 
4. This method is hardly as operative as the other. 
5. Our studies are hardly as fruitful as theirs. 
6. My interest in this subject is hardly as academic as 

yours. 
7. My understanding of this problem is hardly as pro-

found as his. 
8. This chemical element is not so common as the other 

one. 
9. This characteristic is not so distinct as the others. 
10. These changes are not so pronounced as the others. 
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B.1. It is the most impressive achievement of modern 
science. 

2. It is the most promising field in modern physics. 
2. It is the commonest element on the earth. 
3. It is the least possible explanation of the result. 
4. It is the least interesting communication at the 

seminar. 
5. It is the most reliable technique for measuring the 

energy values. 
6. It is the most important point of his report. 
7. It is the most impressive result of this work. 
8. It is the most surprising outcome. 
9. It is the most convincing evidence for this relation-

ship. 
10. It was the most productive period in the history of 

science in the 19th century. 

СЛОВА-замінники: it, that, this, these, one 
6. Перекладить речення. 

1. The reaction is easier to control in methylene 
chloride since it is run at the reflux temperature of the 
solvent. 

2. The apparatus is identical with that described above. 
3. He obtained a series of compounds. These proved to 

be rather pure. 
4. Methylene attacks secondary hydrogen bonds many 

times as fast as it does the primary ones. 
5. This substance reacts one tenth as fast as the other 

one. 



7 

 

 

 

6. The problem to be solved at this stage is an entirely 
geometric one. 

ПІДСИЛЮВАЛЬНИЙ ЗАЙМЕННИК it (it is... 
that, which, who) 

7. Перекладить речення. 
1. It is this book that must be found at the library. 2. It is he, who did it. 3. It is noteworthy that the hydrogen bond makes it possible for electrons to travel in a circular path. 4. It is in this respect actually that the theory differs from that discussed above. 5. It is these ions which actually transport the current. 6. It is the data which are reliable. 7. It is from this book that we get our first information about the earliest inhabitants of the British Isles. 8. It was in 1895 that the first radio set was demonstrated. 9. It was Popov who invented the radio. 10. It was in the laboratory that I found these details. 11. It was not until I was through with my experiment that I left the laboratory. 

8. Перекладить речення з оборотом there + to be. 
1. There are different methods of metal treatment. 2. There exist various forms of matter. 3. There are many papers on this problem. 4. There must be an interesting article on this subject in the magazine, which I gave you yesterday. 5. There may be some mistakes in these calculations. 6. There has been an interesting discussion on that subject today. 
7. There were many books at the library on the prob-

lem of your investigation. 
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МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 

Перекладіть речення. 
1. This result can be easily obtained. 
2. This difficulty can be understood by everybody. 
3. Such changes could be predictable. 
4. Such difference is to be recognizable. 
5. Such problem is to be approached. 
6. This method might be usable. 
7. This interpretation has to be accepted. 
8. This conclusion might be justifiable. 
9. Such experiments can be unrealizable. 
10. These values could be incomparable. 
11. This process can be uncontrollable. 
12. Such transformations can be unobservable. 

Перекладіть речення. 
1. We were able to follow this process in a previous experiment. 2. We were able to find this relation in a previous study. 
3. He was able to work out a better method at that 

study. 
4. He was able to answer all of the questions during 

the discussion. 
5. We were able to start the work on time. 
6. I was unable to understand his point. 
7. We were unable to get a better result at that time. 
8. He was unable to explain the result to us. 

Перекладіть речення. 
1. I must complete the analysis. 
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2. We had to speed up the work. 
3. We are to cnange me technique. 
4. We are to examine the question closely. 
5. They must find another approach. 
6. They must begin the experiments. 
7. I have to explain the result. 
8. They had to put off the work. 
9. He is to change his plans. 
10. One of my colleagues has to report the results of his 

experiment at the conference. 
11. He did not have to do much preliminary work. 
12. They did not have to use this method. 
13. We are to change the direction of our work. 
 Перекладіть речення. 
 We might get good results. 
 He might get a prize for his discovery. 
 She might go to Vienna conference next spring. 
 Something might interfere with our plans. 
 This approach might give new information.
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 We might settle this question in the years to come. 
 I might join another research group next year. 
 He might take up another subject next year. 
 We might try another approach to this problem. 
  

ВРЕМЕНА ДІЙСНОГО ЗАЛОГУ 

 (Active Voice) 

Перекладіть речення. 

1. They do not often deal with situations of the kind. 
2. Situations such as these require a specific set of 

circumstances. 
3. The problems are still far from being completely 

understood. 
4. The above problems obviously call for further 

studies. 
5. The further studies however call for the elaboration 

of a new technique. 
6. The above considerations lead us to conclude that 

the changes are largely due to the influence of 
weather. 

7. These studies are of particular importance: they 
largely contribute to the solution of the problem. 

8. These aspects of the problem go outside the scope of 
the research. 

9. The results obtained do not agree with the previous 
findings. 

10. They often speak on the subject in general. 
11. Prof. Lesov often goes into details of it. 
12. The new laboratory assistant seems very efficient. 
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13. It's a pity our new worker does not seem sociable. 
14. It's a pity that student keeps company with those 

good-for-nothing fellows. 
15. He should keep company with more reliable persons.  
Перекладіть речення. 

1. This is the book he is asking for. 
2. That is the research they are carrying on now. 
3. This is the theory we are carrying on now. 
4. That is the lecture I am looking foreword to. 
5. These are the journals I am looking for. 
6. These are the phenomena the professor is trying to 

elucidate! 
7. Those are the theories they are referring to now. 
Поставте питання і дайте відповідь на нього, 

вживши Continuous Active. 

8. ... what ideas they are ilooking for in science 
nowadays. 

9. ... what experiments they are performing now. 
10. ... what specific features of the phenomenon they are 

trying to elucidate. 
11. ... which of the two theories he is trying to support. 
12. ... what his co-worker is doing at present. 
13. ... where the guest is staying now. 
14. ... why they are leaving so soon. 
15. ... why he is staying in the laboratory at such late 

hour. 
16. ... when she is taking her examination in English. 
10.... who the professor is talking to. 
Закінчите речення, використовуючи слова в 
дужках. Вживайте Present Continuous Active. 
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Moдель: This is the book I am looking for. 
These are the facts he is dwelling upon. 

1) This is the research ... (the, to carry on), the idea ... (he, 
to try to bring dut). 

the lecture ... (I, to look forward to), the 
hypothesis ... (we, to rely on, now), the 
argument.. (they, to put forward), the 
theory ... (they, to elaborate, now). 

2) These are the date ... (he, to report, now). 
the phenomena ... (the professor, to try to elucidate), 
the theories ... (they, to refer to) the ideas ... (he, to 
try to present). 

3) Here are the journals ... (you, to look for), the 
pictures ... (she, to talk about). 
the facts ... (they, to refer to, now), the 
figures ... (the speaker, to present), the 
books ... (you, to ask for), the people ... 
(we, to wait for). 

 Перекладіть речення, що містять дієслова 

Present Perfect Active. 

1. This is the book I've just read. 2. This is the paper ne nas snown us. 3. This the evidence the experiments have provided. 4. These are the results he has reported. 5. These are the works you have mentioned. 6. These are the new ideas we have put forward. 7. That is the theory he has advanced. 8. That is the point the professor has supported. 9. Here is the letter he has got. 10.Here is the University she has graduated from. 11.Here are the data we "ha ve recently obtained. 
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12.That is the theory he has advance. 13. These are the results Prof. Ivanov has just reported. 14. These are new ideas we have put forward. 15. This is the paper my collegue has just shown. 
 
 
Вжити дієслова Present Perfect Active. 
Модель: The weather is going to change. 

The weather has changed. 
1. They are going to finish the work. 
2. They are going to obtain some further information on 

the subject. 
3. The laboratory assistant is going to describe the pro-

cedure in detail. 
4. He is going to support his argument by using the data 

quite recently obtained. 
5. This team of researchers is going to elaborate a new 

technique. 
6. They are going to prepare all the things for the ex-

periment , 
7. We are.going to talk these things over. 
8. I am going to send a message by airmail. 

 Дайте відповідь на питання, використовуючи 
Future Indefinite Active. 

9. Is the laboratory going to take up the study of the 
phenomenon in the nearest future? 

10. Are they going to have the discussion at the end of the 
meeting? 

11. Is the study of such complex problems going to be 
difficult? 
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12. When are the authors going to publish the results of their 
observations? 

13. Who is going to present that point of view? 
14. Is he going to be through with the experiment in about 

two hours? 
15. What subject are you going to specialise in? 

   

Перекладіть речення. 

1. You will achieve better results if you work hard next 
term. 

2. We shall talk the matter over when we meet in 
private. 

3. They will give a complete account of the work 
recently done in the laboratory when they finish that 
fundamental research. 

4. The new method will come into use when suitable 
appliances and devices are provided. 

5. Please, let us know the results of your experiments 
as soon as you complete them. 

6. Dr. Ivanov will send us his review as soon as he gets 
it published. 

7. I shall leave right after the lecture is over. 
8. We shall talk things over after everyone knows what 

the situation is really like. 
9. We are sure we shall get all the things ready for the 

experiment before the seminar is over. 
10. A great deal of work will still remain to be done be-

fore we completely understand the above mecha-
nisms. 



15 

 

15 

11. We shall not succeed in unrevealing this mystery 
until we know the mechanisms underlying the 
phenomenon. 

12. We shall not start the new set of experiments next week 
unless we get enough animals to experiment on. 

13.  It won't be easy to provide answers to such specific 
questions unless we make a different approach to the 
study and use different technique. 

Перекладіть речення. 

1. I'll be working at my paper. There's still a lot to do. 
2. I'll be preparing for my examinations. I've got too little 

time. 
3. I'll be looking through the recent journals. There are so 

many to look through. 
4. I'll be typing my paper. I jnust soon give it to be printed 

and I haven't typed it yet. 
5. She will probably be attending a lecture on recent 

developments in the world. She has never missed a 
chance to go to such lectures. 

6. I did not know the exact answer then. 7. The talk didn't bring about a discussion. 8. He brought out some important facts at the meeting. 9. Yesterday I began a new series of experiments. 10. They brought about some noticeable results. 11. My colleague made a speech at the laboratory meeting the other day. 12. Those facts were quite relevant. 13. I could recall some scientists of the past whose fun-damental discoveries were epoch-making in the sci-ence they worked in. 
14. Their ideas won recognition afterwards 
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15. They were starting a new set of experiments. r 
16. They were discussing something I couldn't quite make 

out. 
17. We were talking about maters of interest to us both 

after the session was over. 
18. Prof. Ivanov was laying emphasis on the responsibility 

of science for the future of mankind at the closing 
session. 

19. They were discussing advantages and disadvantages of 
the new technique. 

20. He was writing a letter to his foreign colleague. 
1. She was looking through the recent publications on the 

problem. 
21. I hadn't done even half of my work by the time they 

left. 
22. The conference hadn't come to an end yet when the 

announcement was made. 
23. The author said his co-workers had accepted the 

newly-developed theory. 
24. The speaker emphasized that most of the workers in the 

above field had expressed views bore out the 
hypothesis. 

25. We knew the authors had obtained no particular 
information bore on the problem. 

26. It was quite clear that the author had given a 
comprehensive account of the processes. 

27. I believed that his profession had provided him with 
opportunities for the work of that kind. 

28. The changes they had observed then were later reported 
in literature. 
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ВРЕМЕНА ПАСИВНОГО СТАНУ 
(Passive Voice) 

Перекладіть речення. Present Indefinite Passive. 

1. The following hypothesis is presented for discussion. 
2. Each chapter of the book is written by a different 

person. 
3. The term "absorption" is often used or understood in 

dealing with these figures. 
4. Much of our information on this subject is derived from 

studies with radioactive iron. 
5. This conclusion is very generally accepted today. 
6. The figures are taken from a number of articles in the 

literature and are now presented in Table 5. 
7. We are now aced with an entirely different situation. 
8. These phenomena are also influenced by those 

effects. 
9. Similar results are obtained with the use of an 

alternative technique. 
10. The following account is based mainly upon 

unpublished data. 
11. The kind of work youVe just spoken about is done 

every day. 
12. Particular attention is paid to the problem of 

methodology. 
13. The aims and methods to be used are examined in 

details. 
14. Incidentally, in studies of this kind observation is 

generally used as the only method. 
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15. By the way, booklets of a similar type are regularly 
sent out to all members of the academic council. 

16. It appears, the experiments you've referred to are 
generally performed with conventional technique. 

17. It's common knowledge that computer techniques are 
widely used by archivists nowadays. 

18. By the way, such conferences as the one you attended 
are held every year. 

19. The letter to Prof. Smith is not posted yet. It's an 
urgent one and must be posted right awav. 

Перекладіть речення. Present Continuous 
Passive. 

1. The term is now being used to mean quite a different 
phenomenon. 

2. The technique is now being extensively used for 
determining the values for radioactive iron. 

3. Machines are being constructed so that cosmonaut can 
practice the complex rendezvous when orbiting round 
the Moon. 

4. Experimental observations are now being made with a 
view to establish certain facts. 

5. All experiments of the kind are now being performed 
under local anaesthesia. 

6. Most of such studies now are being made on adults. 
7. High-speed industrial methods are being used in 

building. 
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8. A system is being developed to bring the capsule back 
to the earth. 

9. The book you've mentioned is being printed now. 
10. The proposal he has put forward is now being discussed 

everywhere. 
11. The method developed in the nineties is now being 

replaced by new one. 
12.The research undertaken in their laboratory a year ago 

is now being completed. 
13.The work of the kind is going to be done soon. 
14.Most of their findings are being verified. 
15. Special attention is going to be given to developing new 

experimental technique. 

Перекладіть речення. Present Perfect, Passive. 

These two principles have been accepted without a 
question by later writers on the subject. 
These effects have also been investigated. 
 During the past ten years many educational establishments 
have been opened in our country. 
 Most of our data have been furnished by 
electrophysiological experimentation. 
 Considerable progress has been made in recent years in 
understanding the nature of sleep. 
 In the past few years significant progress has been made in 
answering some of these questions. 
 The above methods have not yet been fully evaluated. 
Even this problem has not yet been solved. 
 No complete account has so far been given of these 
dramatic changes. 
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 These principles have been accepted without question by 
later writers on the subject. 
 This and other similar features have not been observed in 
our experiments. 
Most of their studies have been made on adults. 
Such information has been needed for a long time. 
 The latter phenomenon suggests that the system has been 
put out of action. 
 The method has recently been replaced by a newly 
developed technique. 

Перекладіть речення. Present Perfect Passive, 
dononuue until now (up to now), so far. 

1. No serious attempts are going to be made soon to 
reconcile two conflicting theories. 

2. No comparable information is going to be obtained by 
the technique. 

3. No working hypothesis is going to be advanced to help 
to elaborate a sound theory. 

4. No critical approach is going to be made to this par-
ticular aspect of the problem. 

5. No efficient methods are going to be elaborated 
soon. 

6. No convincing arguments are going to be presented 
in fayour of these assumptions. 

7. No studies of the kind are going to be undertaken 
soon. 

8. No reference is going to be made of the earlier works 
by the same author. 

9. No alternative interpretation of the phenomena is 
going to be suggested in the near future. 

10.No such attempt is going to be made now to disprove 
the existing theory. 
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Доповніть речення інформацією, що 
стосується області ваших наукових інтересів. 

1. It has long been known that... 
2. It has long been of interest to try ... 
3. It has long been recognized that... 
4. It has long been suggested that... 
5. It has long been claimed that... 
6. It has long been of interest to try to elucidate ... 
7. It has been known for many years now that... 
Перекладіть речення. Past Indefinite Passive. 
8. Such comparable differences were not observed. 
9. Detailed observation of temperature adaptations 

were not made in the above studies. 
10. Such attempts were not made at the time to improve 

the existing theory. 
11. Papers concerned with the basic principles of the 

theory were not presented at the symposium. 
12. An adequate estimate of the above changes was not 

made in the experiments performed in 1999. 
13. An obvious agreement about mechanisms involved 

in those processes was not reached. 
14. Such a vacancy was not opened up then. 
15. Studies of the kind were not undertaken in those 

years. 
16. An alternative interpretation of the phenomena was 

not suggested. 
17. The results were not thoroughly analysed when the 

experiments were completed. 
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Перекладіть речення. Past Indefinite Passive. 
1. No attempt was made in 1999 to disprove the ex-

isting theory. 
2. No obvious attempt was made to reconcile the two 

conflicting views. 
3. No working hypothesis was put forward in the late 

1999 to develop a sound approach to the study of 
those phenomena. 

4. No alternative interpretation of the phenomenon was 
suggested when such information was first ob-
tained. v 

5. No compelling evidence was provided by those 
large-scale experiments performed in 1999. 
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Закінчите речення, вживши дієслова Past 
Indefinite Passive. 
1. If I am not mistaken ... 
2. As far as I remember .. 
3. I am not quite certain but it seems to me that... 
4. Frahkly speaking, I don't know ... 
5. Frankly speaking, I don't remember when ... 
6. I am afraid I don't know exactly when ... 
7. I really don't know when ... 
8. As far as I know ... 
9. I am sure ... 
 
 
 
 
Перекладіть речення Past Continuous Passive. 

\ 

10. The difficulty was then being overcome and further 
steps were being taken to bring the studies to a more 
realistic level. 

11. Little progress was being made than in this field be-
cause of the lack of fundamental theoretical works that 
were urgently needed. 

12. During the last two decades emphasis was being made 
on highly specialized fields of science. 

13. In those years extensive information was being ac-
cumulated on the problem. 
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14. As more and more gaps in our knowledge of the 
subject were being filled in, the < situation was 
gradually becoming normalized. 

15. A new programme was being elaborated then and we 
were looking forward to it hoping we would have 
more ample opportunities for fundamental research. 

16. No view were being expressed then in favour of the 
hypothesis. 

17. No tasks of the kind were being put forward then. 
18. The progress that was being made in the field ... 
19. The new program that was being elaborated ... 
20. The new laboratory equipment that was being 

introduced ... 
21. The new device that was being tested ... 
22. The new book that was being brought out...  
23. The event which was being so widely commented 
24. The views which were being expressed then ... 
25. The evidence which was being provided by those 

experiments ... 
Перекладіть речення Past Perfect Passive. 
26.The study of that problem had been initiated thirty 

years before the new technique was developed. 
27. After the results had been analyzed and compared with 

those previously obtained they were summarized in 
tables and reported at the University annual 
conference. 

28. Enormous preliminary work had been done earlier so 
that normal conditions of the experiment could be 
generally defined. 
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29. The research that had just been completed by the 
time bore out the views expressed earlier by several 
workers in the field. 

30. The speaker emphasized that most of the above 
studies had been made on adults. 

31. The author pointed out that the data presented in the 
review had been obtained in collaboration with other 
workers. 

32. A monographic study of that vital problem appeared 
in 1999. No comparable study of the kind had been 
made until then. 

33. No explanation of the phenomenon had been 
advanced until then. 

34. The research that had just been completed by the 
time proved to be the greatest astronomical event of 
the year. . . 

35.The talks which had just been completed then 
seemed very fruitful. 

36.The speaker gave a comprehensive account of the 
changes that had been observed during adaptation to 
extremes of temperature. 

Перекладіть речення Future Indefinite Passive. 

1. The data obtained at this stage will be analyzed in 
detail.. 

2. The hypothesis will be offered as a starting point for 
discussion. 

3. The texts will be carried out later. 
4. The experiments will be carried out under local 

anaesthesia. 
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5. These communities will relatively soon be totally 
transformed. 

6. These and similar studies will be reviewed in de-
tails... 

7. An example of this will be shown in Fig. 5. 
8. A brief survey will be given of the nature, number 

and distribution of population groups. 
9. An attempt will be made to distinguish between the 

two substances in the light of recent findings. 
10. The various categories of research as already out-

lined above will be examined in the light of those re 
- views. 

11. The studies, which will be undertaken, will obvi-
ously be dependent on the financial resources. 

12. The findings which will be presented here are the 
result of a study initiated as back as 1999. 

13. The conference, which will be held soon, will be 
largely concerned with new discoveries in astron-
omy. 

14. This aspect will be described in a subsequent sec-
tion. 

Перекладіть речення Future Indefinite Passive. 
1. In my opinion, no hypotheses will be suggested to 

account for these phenomena. 
2. I have an impression that no assumption will be 

made as to the mechanism underlying the above 
changes. 

3. I have a feeling that no information will be provided  
by these experiments. 



27 

 

 

4. As far as I can see, no satisfactory interpretation of 
the results will be offered soon. 

5. It seems that no particular reference will be made to 
the earlier works by these workers. 

6. As far as I can see, no obvious conclusions will be 
made from the experiments performed. 

7. I am told that no adequate equipment will be pro-
vided in the next few months. 

8. As I understand, no suitable technique will be de-
veloped in the near future for performing experi-
ments of this kind. 

УЗГОДЖЕННЯ BPEMEH 

Перекладіть речення. 

1. He said progress in the field was very slow. 
2. I knew it was the only explanation he could give. 
3. The professor asked me if I was quite sure there was a 

mistake. 
4. He asked me if I could state quite definitely whether or 

not our results supported the earlier conclusion. 
5. He said he didn't know what the changes were due to. 
6. I said I had no idea if he knew what decision the 

Committee was going to take. 
7. We knew that the author had not succeeded in bearing 

out the assumption. 
Перекладіть речення. 

1. This post-graduate student will present the material in 
a clear and concise way. (No one doubted). 
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2. He will show a remarkable grasp of the situation. (It 
was quite obvious). 

3. The newly published book will be a great success. 
(Everyone expected). 

4. We shall take steps to improve the situation. 
(Everyone hoped). 

5. We shall get things done as soon as we possibly can 
(We thought). 

6. The difficulty will soon be overcome. (I was sure). 
7. It will be a great idea. (He said). 
8. He will present his results. (Everyone expected). 
9. The agenda of the conference is rather crowded. (The 

chairman said). 
10. The scope of the book is much narrower than its title 

suggests. (He had the impression). 
Закінчіть речення  

1. The research that had been completed by the time ... 
2. The new equipment that had been bought then ... 
3. The changes that had been observed then ... 
4. The comments that had been made then during the 

pervious talk... 
5. The remarks that had been made before the talk was 

started... 
6. The information about archaeological findings that 

had been found in 1999... 
7. The questions that had been asked then ... 
8. The talks that had just been completed then ... 
9. The hypothesis that had been put forward before the 

discovery ... ' 
10.  Many views on the subject that had been expressed 

before... 
11.  
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УМОВНИЙ СПОСІБ 

(The Subjunctive Mood) 
Перекладіть речення. 

1. I should like to suggest a new program of 
investigation of this phenomenon. 

2. They would like to comment on it. 
3. It would have been impossible to make such 

experiments a few years ago. 
4. It is necessary that this up-to-date machinery should 

be used on our construction sites. 
5. We could have introduced the new technology if the 

machinery had been delivered in time. 
6. Some reference books were on the table so that the 

postgraduates might use them. 
7. It is essential that the temperature should be raised. 
8. The post-graduate student insisted that the new 

system should be introduced as soon as possible. 
9. But for modern computers a large number of 

technological advances would not have taken place. 
10.Without computers the development of atomic 

power stations would have been quite impossible. 
1. I wish every post-graduate student would look 

through that material and tell me his opinion. 
2. He spoke as if he were an expert in that field of 

knowledge. 
3. It is desirable that you should be present at that 

conference as a specialist in this branch of industry. 
4. We suggest that this project be discussed in detail. 
5. It is necessary that he should give his consideration 

to this subject. 
6. t£ he had come earlier he would have spoken to the 

professor. 
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7. It was desirable that the meeting should take place in 
three days. 

8. Everybody required that the new methods of man-
agement should be taken into consideration while 
making the program. 

9. It was essential that every post-graduate student had 
been present at the professor's first lecture. 

10.  We suggest that this project be suggested in detail. 
11. They spoke as if they had seen everything with their 

own eyes. 

 

ІНФІНІТИВ 

Перекладіть речення. 

1. The discoveries in physics can be applied in chemistry. 
2. I cannot pretend to classify all such differences. 
3. When we get in the laboratory it may be too late to do 

anything. 
4. I am sorry to have kept you so long at the conference 

hall. 
5. Most of the patterns of the relief seem to have been 

lacking during early phases of development of the 
peatland. 

6. The surface of the star must have got enormously 
hotter in a very short period. 

7. These relations cannot be determined by purely 
chemical techniques. 

8. This sound cannot here been fully formed in London 
English much before the fifteenth century. 

9. Giotto could have been the first humanist and yet have 
been a mediocre artist. 

10. Everyone should be familiar with the signs used on 
such maps. 

11. He has come into the world too late. He should have 
lived in the eighteenth century. 
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12. If transplanted to Venus, we might perhaps continue 
to live without much derangement of habit. 

13. The work of Apollodorus, which might have given 
us reliable information, is unfortunately lost. 

14.Now he discussed what he ought to have said instead 
of what he did say. 

15. Perhaps, she ought not to have answered him like 
that. 

16. He cannot have caused an explosion in the labora-
tory. He is too careful. 

17. This is only the part of the story that can be told in 
figures. 

1. To complete a journey round the sun requires nearly 
29 Vi years. 

2. To move in space calls for quite new concepts of 
energy. 

3. To prolong this discussion is to waste time. 
4. To form such judgements about things depends not 

on a single person but on several or many observa-
tions by several or many people. 

5. To accomplish this would require about a million 
times as much energy. 

6. To settle down in a strange country and to study 
successfully the wild creatures which inhabit it de-
mands a few of the elements of real warfare. 

7. To say that surprisingly little has been done in 
oceanography is not by any means to belittle what 
has already been achieved. 

1. The purpose of this chapter is to describe certain 
properties of pure substances. 

2. Knowing the moon's distance, it is easy to find her 
diameter. 

3. It is rather difficult to explain the absence of such 
forms in the sixteenth century. 



32 

 

 

4. The X-ray spectra are much more difficult to excite. 
5. The duty of the artist and the writer is to see clearly in 

their spheres of activity and to define the means to 
serve the future of humanity. 

6. The aim of the book exhibition is to change experience 
and to display the finest editions. 

7. Some of the biological expedition members were 
mountaineers whose duty was to climb the mountain 
peaks. 

8. Other methods of active observation are to break 
something down into its parts or elements and then to 
reconstitute it again or to effect changes in its 
properties through the agency of other things. 

9. The function of the connections inside the animal's 
brain is to connect the animals with what lies outside - 
that is, with its surroundings. 

10. For the production of electric power the problem is to 
conduct away the heat from the reactor. 

11. The first approach was to find a high-atomic number 
material both soluble in the compatible to plastic. 

12. Here the guiding principle is to take into account the 
changing shape of the overall potential. 

13. The development of the form WAN is not altogether 
easy to follow. 

1. We can convert energy from one state to another. 
2. Ten years later came the first of the Saxon raids, which 

were once again to change the history of this country. 
3. Other types of fossil are to be found only in one 

stratum. 
4. How was I to know that he was going to be acclaimed 

as the greatest scientist of our day? 
5. This record, one may assume, is to serve some sub-

sequent purpose. 
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6. This was actually the first and, as later events were to 
prove, the most important type of nuclear fission. 

7. These anomalies are to be expected in the'above 
method. 

8. But the best is yet to come. 
9. Steel output is to go up in the next years. 
10. A more graphic reminder of the epic here is to be found 

on the front panel of the celebrated walrus ivory box. 
11. Vast rivers are to be diverted from the Arctic to the 

Caspian Sea. The climate of half a continent is to be 
changed. Deserts are to be made fertile. 

1. We mean later to investigate these problems. 
2. A man gave me a very useful list of "do's and don'ts" in 

Britain if a visitor wants to be considered as a member 
of civilized society. 

3. I only want to be given my chance. 
4. He was pleased at last to have come face to face with 

the researcher of whom he had heard so much. 
5. Several researchers claim to have detected this re-

flected wave. 
6. The professor told the post-graduate student to think it 

over. 
7. The subjects are discussed in sufficient detail to permit 

a student to orient himself in electrochemistry. 
8. Improved transport facilities have enabled people to 

live farther from their work. 
9. I am so glad to have been at the recital, as it was simply 

magnificent. 
10. Ifm nappy to have been of some help in such a case. 
11. I'm pleased to have been invited to attend the con-

ference. 
12.1 don't think any one need to be ashamed to have 

written such a book. 
13. This scientist claimed to have identified a number of 

very easy cultures from these deposits. 
14. We are proud to have been instrumental in acquainting 

the world with the creative work of a young man of 
talent. 
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15. The discovery will induce the historians of the Greek 
alphabet to reexamine their chronology with special 
care. 

16.The ideas and assumptions enable us to understand the 
sequence of elements. 

17. The evidence forbids us to believe in the story of the 
Indo-Greek rule in Barygaza. 

1. At first several dilute solutions of the substance to be 
investigated are prepared. 

2. But the setting of the sun just before midnight and 
rising again an hour or two later is a spectacle never to 
be forgotten. 

3. There is something to be admired and respected in him. 
4. Then an incident occurred to disturb the monotony of 

life. 
5. Many people think of the Mona Lisa as a beautiful 

object, a thing to be looked at and admired. 
6. The first point to be mentioned is that Regional dialect 

disappears completely from the written language of the 
South. 

7. Dinny was the last person in the world to talk of her 
roots. 

8. The first minor planet to be discovered is called Ceres. 
9. The country to be traversed possessed great natural 

wealth. 
10.It is a novel to read for pure enjoyment. 
11. The discoveries of science enhance men's collective 

power to satisfy their requirements, and serve as means 
of enlightenment. 

12.This is the lesson to be learnt from a study of our 
excavations. 

13. The traditional role of science is to make people healthy 
and the world a brighter place to live in. 

14. All the attempts to confirm this suggestion have failed. 
15. The units are to reproduce themselves only when the 

object to be reproduced is introduced as a pattern. 
16. He is a nature-lover and knows all the interesting sights 

to be found in the region. 
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17. The Sun is the first object to be studied by rocket 
astronomy. 

ДІЄПРИКМЕТНИК 

Перекладіть речення. 

A. 1. Another paper described a series of carefully controlled 
experiments. 

2. The discovery of the intense radiation belt surrounding 
the Earth was important. 

3. There is a growing demand for the kind of information 
given in these tables. 

4. The other experiment is the recently reported high 
altitude grenade, shot at Woomera, Australia. 

5. Many of the books reviewed are available from stock. 
6. The work described here was part of an investigation of 

the fundamental properties of uranium oxides. 
7. Readers of the report cannot fail to be impressed by the 

variety of services provided and by the diversity of 
research. 

8. It will suffice to deal with the data utilized and the 
conclusions that have been reached. 

9. Prof. Green believes that the point raised is sufficiently 
important to deserve formulation as a general principle 
in physics. 

10. Recent work at Harwell reported here has, however, 
provided important evidence. 

11. The figures quoted do not refer to the whole plant and 
will not hold good in all cases. 

12.The text of papers submitted must be concise. 
B. 1. The book will be found complete as a first text-book for 

beginners within the limits indicated. 
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2. The material included comprises all the basic 
considerations of reaction theory. 

3. It is considered, however, that the relationship 
demonstrated above is of lesser interest. 

4. The conclusions being drawn are based on recent finds. 
5. The author's general conclusions as given in his latest 

work, are of great practical value. 
6. The congress attended by scientists from several 

countries was held in Moscow. 
7. All the questions answered by him concerned his work. 
8. The book referred to here was published last year. 
9. The meeting attended by us was held in a big hall. 
10. The group joined by archaeological expedition 

consisted of 15 people. 
11. The review is divided into three parts followed by a 

brief comment. 
12. These manuscripts are somewhat newer than those 

referred to in the preceding paragraph. 
13.  A new program agreed upon by the two countries 

envisaged an interesting form of cultural cooperation. 
1. They worked using the best modern equipment. 
2. Making the experiment he was seriously injured. 
3. Having finished his experiment, he compared the 

results. 
4. Having plenty of time, he decided to write a paper. 
5. Leading its own life each cell plays a part in the life 

of the organism. 
6. Published for the Documentational Committee this 

book is designed to give sponsors and scientists an 
export approach to documentary and educational 
film making. 



37 

 

 

7. The atomic weight as seen from the table refers to 
that substance. 

8. When written the paper was handed to the editor. 
9. Demonstrating his new finds the archaeologist gave 

a detailed description of the excavation site. 
10. Being demonstrated at the University the new finds 

produced an impression. 
11. Given certain conditions, such work can be done by 

anyone. 
12. Given to the world only at the beginning of the 

century the work was translated in English only 90 
years later. 

13. When showing his finds the archaeologist gave a 
detailed description of the site. 

14. If taken separately these words mean very much for 
the development of this branch of science. 

15. When shown to the experts the manuscript aroused 
great interest. 

16. When shown that manuscript the scholars became 
very much interested in it. 

17. If translated into European languages this historical 
work may prove helpful both to historians and 
ethnographers. 

18. If taken separately the sentence may be rendered in 
quite a different sense. 

19. If asked for this paper can be found easily. 
20. When asked to give an account of your search do not 

forget to say a few words about your latest find. 
21. The conclusion would be bold unless supported by 

further evidence. 
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22. Books are reserved for readers for two days and if not 
applied for are returned to the shelves on the morning 
of the third day. 

ГЕРУНДІЙ 
Перекладіть речення. 

1. The author has succeeded in basing his study on sound 
principles. 

2. Collecting rare books was his favourite occupation. 
3. In studying the inscriptions they applied anew method 

of deciphering. 
4. I remember seeing him at the international conference. 
5. Writing papers took all his time. 
6. After finishing school he went on an expedition. 
7. In examining the manuscript the historian discovered a 

curious detail. 
8. This volume differs from the previous in embracing a 

wider range of subjects. 
9. Going on expedition is his favourite occupation. 
10. His going on an expedition surprised everybody. 
11. He hates being asked about it. 
12. We all like listening to professor's lectures. 
13. Examining the manuscript through a lens gave inter-

esting results. 
14. We regretted our having missed the opening lecture. 
15. These words are worth remembering. 
16. It's no use arguing now. 
17. It is worth while remembering this rule. 
18. He insisted on your taking part in the conference. 
11.1 object to your discussing this problem now. 
12. He never complained of the conditions of his work 

being too hard. 
13. It is worth noting in this connection that there are at 

least two kinds of analysis practised by science. 
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14. The author shows how a language varies in passing 
from one social group to another. 
15. In discussing the problem they touched upon some 

very interesting items. 
16. The first problem in reviewing the world's languages 

is to decide what to count a language. 
1. I insist on writing the letter to the head of the 

archaeological expedition immediately. 
2. This reference book differs from the previous in 

including a greater number of names. 
3. I hear about your brother's going abroad to the 

conference. 
4. In addition to being both creative writer and critic he 

is also a scholar. 
5. Without language there is no understanding 'among 

people, ana without understanding there is no 
chance of their being able to work together. 

6. Scientific discoveries affected intellectual life by 
overthrowing many of the old ideas respecting the 
world and nature. 

7. In estimating these poems we should make ourselves 
aware of the literary situation wherein they were 
written. 

8. The novelist can similarly tell a story without laying 
claim to having witnessed or participated in what he 
narrates. 

ПІДРЯДНЕ  РЕЧЕННЯ 

Перекладіть речення. 

1. That the author shares this view is quite obvious. 
2. Whether the author shares this view is not quite 

clear. 
3. How difficult it was to accomplish this work is seen 

from his diary. 
4. How it occurred can be seen from the following 

examples. 
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5. My book was what is often referred to as an 
autobiographical novel. 

6. What I mean here is that every one of these factors is 
liable to mislead. 

7. He confirmed what we already knew. 
8. Archaeological excavations give us a better idea of 

how the people of those days live. 
9. Where the related languages do not agree, some or 

all of them must have maae some change. 

НЕЗАЛЕЖНІ КОМПОНЕНТИ РЕЧЕННЯ 

Зробіть висновок про кожної представленої в 
реченні ситуації, додавши за змістом therefore, 
consequently, as a consequence, as a result 

1. In recent years historical studies have been very 
intensive. 

2. The studies initiated at this laboratory a few years 
ago have not given any positive result. 

3. In the last few years many researchers have shown a 
keen interest in these enigmatic phenomena. 

4. Any attempt to answer this question implies an 
intimate knowledge and fundamental understanding 
of the problem as a whole. 

5. At present high qualifications are demanded on the 
research worker. 

6. The situation in this field is becoming very serious 
but some investigators have taken a superficial view 
of its possible consequences. 

7. The newly derived information requires an expert 
analysis and profound consideration. 

 Висловіть свою незгоду з наступними 
твердженнями: 

 Scientists today have a wide choice of research 
methods, (however.). 
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 Scientific information is growing at a very high rate, 
(nevertheless). 

 There has been considerable progress in our under-
standing of solar-terrestrial phenomena, (yet). 

 The small amount ot data available at present does not 
permit us to make a realistic analysis of this 
mechanism, (nevertheless). 

 There have been considerable difficulties on the way to 
this discovery, (in spite of that). 

 He was advised to confine himself to a mere statement 
of the problem, (instead). 

 The conference was poorly organized and the 
translation of papers was also inadequate, (in spite of 
that). 

 I was supposed to give a brief account of my work, 
(instead). 

 The mam body of this book is devoted to a discussion of 
experimental findings, (however). 
Виразіть свою точку зору на наступні 
твердження  

 
1. My friend says that investigators can easily do without 

reading professional literature 
2. She says that meetings of scientists do not do anybody 

any good. 
3. I am told that it is no use wasting time and effort on this 

research. 
4. They say that man is helpless in the face of nature. 
5. One says that scientific discoveries are made only by 

individuals. 
6. Somebody says that group efforts in research do not 

lead to very great results. 
7. One says that research requires neither skill nor 

creativity. 
8. They say that scientists are dull and uninteresting 

people. 
9. My friend says that it it neither interesting nor useful to 

be a researcher. 
10. One says that there must not be exceptions to the rule, 

if it is a rule. 
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Надайте реченням форми висновків за 
допомогою: in short, in brief, in other words, on the 
wholey this, to summarize, to be more exact, in conclu-
sion. 

1. The 1990's witnessed remarkable progress nearly in 
every field of science and this process seems to be 
accelerating. 

2. This paper covers the period of the last ten years in the 
development of political sciences and discusses the 
data accumulated during this time. 

3. At the time this new science was beginning to take 
shape, there was no general theory to support 
experimental work. 

4. There were neither the necessary instruments nor the 
qualified scientists to conduct the investigations. 

5. The paper under review contains new data and their 
interpretation from the entirelynew viewpoint. 

6. The work that has just been described has taken five 
years of sustained efforts by many researchers. These 
efforts have not been in vain, since they have led to 
revision of our older concept. 

7. This science is very young, but it is making rapid 
progress and involves more and more people from 
adjacent fields 
 


